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Linguistic Diversity: A Challenge for European Cities and Regions – 

Congress of Local and Regional Authorities of the Council of Europe Recommendation 105 (2001)

(Reply adopted by the Committee of Ministers on 17 November 2004 at the 904th meeting of the Ministers’ Deputies) 

——————————————

1. 
The Committee of Ministers has taken note with interest of the Congress Recommendation 105 (2001) on Linguistic Diversity: A Challenge for European Cities and Regions and, in accordance with established practice, has brought it to the attention of the governments of the Council of Europe member states, given that the major part of the Congress recommendations are addressed to national authorities.

2. 
The Committee of Ministers welcomes the fact that the Congress has established appropriate cooperation links with those European Union structures which deal with matters of local and regional governance.

3. 
The Committee of Ministers welcomes the main policy lines proposed in Recommendation 105 (2001). It notes in particular the strong support for the successful work of the Steering Committee for Education (CD-ED) in developing common European standards for language curricula and examinations in Europe and for its initiatives to promote increased diversity in the range of languages on offer in education systems. 

4. 
The Committee notes with satisfaction that the Common European Framework of Reference for Languages (para. 5b and para. 7c.ii) developed within the programme of the Language Policy Division is now widely used by member states in setting curriculum and examination standards.  Its six levels of proficiency have also been adopted by the European Union as a basis for the transparency and comparison of language skills and are included in the standard Curriculum Vitae under development by the European Union. It further notes that a related instrument not referred to in the Recommendation - the European Language Portfolio – is a practical tool for enabling language learners to fully understand and use the system of proficiency levels in planning and assessing their learning and also for presenting their achievements in an internationally transparent manner.

5. 
The Committee of Ministers supports the encouragement in the Recommendation to promote more diversified language learning, and draws attention to its recent initiatives in this regard, notably the “Guide for Language Policies in Europe” and the Language Education Policy Profile activity which aims to provide member states with expert assistance in reviewing and planning policies for diversification.  

6. 
The Committee of Ministers notes with satisfaction that the Recommendation’s goals are further implemented through the programmes (workshops and networks) of the European Centre for Modern Languages (para. 5d), which aims to enhance quality and support innovation in language teaching in the thirty-three member states that have adhered to the Enlarged Partial Agreement.

7. 
It is recalled that, subsequent to the Rovinj conference which provided the basis for Recommendation 105 (2001), the main aims of the European Year of Languages (para. 5c) are now perpetuated through the European Day of Languages celebrated on 26 September each year in accordance with the decision of the Committee of Ministers (776th meeting - 6 December 2001) in its reply to the Parliamentary Assembly Recommendation 1539 (2001) on the European Year of Languages. 

8. 
It should be noted that it is CD-ED policy to promote a global approach to language education whereby education systems take into account that all languages (“mother tongue”/“national language” as well as “foreign languages”) can contribute in a unique but inter-related and coherent manner to the development of the plurilingual repertoire of each citizen. In practice this approach means that in addition to the development of a high level of proficiency in the official language(s), several foreign languages can be learned for different purposes and therefore to different levels of proficiency (para. 7c.v), and the languages of immigrants or foreign residents (para. 7a) can be acknowledged and wherever possible supported. The development of plurilingualism implies also that geographical factors be taken into consideration and consequently that competence in the language(s) of neighbouring countries (para. 7c.vi) is an important part of the plurilingual repertoire of citizens.

9. 
The Committee of Ministers encourages further development of cooperation between its Steering Committee on Education and the Congress in the formulation of language education policies for increasingly multilingual and multicultural cities and regions.
10. 
As regards the cooperation between the intergovernmental bodies in charge of education and culture and those in charge of local and regional democracy, the Committee of Ministers wishes to recall that the Committee of Experts on Transfrontier Cooperation (LR-CT) is conducting an activity on the learning of the language of the neighbouring country. Based on requests that emerged in the course of several years’ work at transfrontier level and following extensive consultations of expert institutions, a draft recommendation has been prepared which draws extensively on the work done in the framework of the “modern languages” project of DGIV
 and the activities implemented through the Partial Agreement on Modern Languages (Graz Centre). The LR-CT is expected to finish its work in 2004. 

11. 
The Committee of Ministers notes the clear recognition the Congress gives to the need to preserve and protect the linguistic cultural heritage of Europe, and in particular welcomes the emphasis it puts on the European Charter for Regional or Minority Languages. The Committee of Experts set up under this treaty is working steadily to evaluate the application of the Charter in the existing States Parties. At present the Charter has been ratified by some 17 states and 13 other states have signed it. While there has not been an increased momentum of ratifications in the past year (2003), it should be noted that a number of states are presently close to ratification. Other member states of the Council of Europe could initiate this process.

� Directorate General IV – Education, Culture and Heritage, Youth and Sport.
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